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Five Reasons 1

He that will an alehouse keep
Round in three parts

Thomas RavenscroftFrom Melismata (1611)
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Five Reasons
 A Round in 3 parts

Henry Purcell (1659 - 1695)
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2 He that drinks is immortal

He that drinks is immortal
A Round in three parts

Henry Purcell, 1659-1695

and

�
tal

� �
can
�

� ��� 43 ��� �
ne'er

� �� �
de-

� ��� �
is

� �
im-

�
mor-

�
He

� �
that

� �
drinks

� �
is
� �

im-

�
mor-

�
tal,

�
he

�
drinks

��
that

��

�� �
wears

� ���
plies

�
what

� �
age

�7

� ��� �� �� ����
wine

�
still

� �� � �
a-

��
cay, For

� �
wine

�
sup-
��

still

��
sup-

�
plies, for

�

that
� �

moist-

��
he

�
be

�
dust

14

� �
ens

� �
his

�
clay?

� �
How

�
can

��
way.

� � �
how

�
can

�
he

� �
be

�
dust,

Let us drink and be merry
Round in three parts
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With
� �� �

clar-joice,

�
Let
�

�� �� 43 ��
et

�
ca-

� �
and

�
be

�
mer-

�
us

� �
drink

�
and

�
re-

��
ry,

�
dance,

�
joke,

� ��
our

��
toa-

� �
world

�
ble
� ��

6

� �� �
joys

�
un-

����
is

��
o-
� ���

boe

���
the

�
ry,

�
na-

� �
*

The

�
change-
�������

and

�
voice!

�
In

� �
in
� �

the
� �

dust.

12

� �� ��
mirth

�
let

�
us

�
pleas-

�
ures

�
areAnd

� �
all

��
just,

� �
when

�
we're

� ��
end-

�
ed

it
� �

a

�
hun-

��
be

�
past

18

� �� �
dred

� �
years

�
hence.

�
our

�
spare

�
hours

��
spend
� �� �

For

�
we

�
shall

�
and our

�
pence,



I gave her cakes and I gave her ale 3

Tis women'
Round in four parts

Henry Purcell (1659 – 1695)}
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I gave her cakes and I gave her ale
Round in three parts

Henry Purcell, (1659 – 1695)
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4 Fie, nay, prithee John

Fie, nay, prithee, John
Round in three parts

Henry Purcell, 1659-1695
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Published by Thomas Ravenscroft in Pammelia (1609)
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Slaves are they that heap up mountains 5

Slaves are they that heap up mountains
Round in four parts

John Stafford Smith (1750--1826)
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6 To Anacreon in heaven

John Stafford Smith is better known for this next tune:

To Anacreon in Heaven
s Sung at the Crown and Anchor Tavern in the Strand

John Stafford Smith (attributed)Ralph Tomlinson Esq.
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The glass was just timed
Round in three parts

Henry Purcell (1659-1695)
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Down with Bacchus
Henry Purcell (1659-1695)
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Wine in  a morning
Henry Purcell (1659-1695)
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Here's a health, pray let it pass about,
Henry Purcell (1659-1695)
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Tom Jolly's Nose
Round in three parts
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Care, thou canker of our joys
From Kentish Harmony (1821)
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Hey ho, nobody at home — A round in 3 parts
From "Pammelia" (1609) published by Thomas Ravenscroft
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16 In praise of white wine

In Praise of White Wine
John Reading
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Es wollt ein Fraw zum Weine gahn
Ludwig SenflSuperius
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Es wollt ein Fraw zum Weine gahn
Ludwig SenflTenor
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0Translation:

A woman would go drinking; She didn’t want her husband to come with her, Guretsch...
If I can’t carouse with you, I’ll go to another wench, Guretsch...

The husband plays the Fool at home, the woman carouses day and night, Guretsch...
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0Singing translation by Laura Conrad. Literal Translation: When I drink claret everything goes around, And when
I don’t drink it, nothing goes around,
And when I have neither halfpenny nor copper I don’t drink, Nor have a pretty girl in my bed, nothing goes around.
And when I drink white wines If they’re not from Anjou or Arbois, nothing turns me around;
When I drink claret everything goes around.
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0 Singing translation by Laura Conrad and Bonnie Rogers.

Literal translation: Vine, vine, vine, little vine,
He who planted you was a wise man.
You were cut with the pruning hook,
Vine, vine, vine, little vine,
I think I will enjoy it
When you pass down my throat.
Vine, vine, vine, little vine,
He who planted you was a wise man.
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0 Singing translation by Laura Conrad.

Literal Translation: Long live the hook and the pruning knife, The pruners and the pruning knife, The hook prunes the vine,
Long live the hook and the pruning knife: Do you want anything better to harvest the grapes? Long live the hook and
the pruning knife...


